
 

  Hallel  להל
 ,כִּי לְשִׁמְךָ תֵּן כָּבֹוד, לאֹ לָנוּ, יָ יְ , לאֹ לָנוּ

 :לָמָּה יאֹמְרוּ הַגֹּויִם. עַל אֲמִתֶּךָ, עַל חַסְדְּךָ
 ,ואֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁמַיִם ? אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם

 .כֹּל אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂה
 .עֲצַבֵּיהֶם כֶּסֶף וְזָהָב מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם

 .עֵינַיִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאוּ, לָהֶם וְלאֹ יְדַבֵּרוּפֶּה 
. אַף לָהֶם וְלאֹ יְרִיחוּן, אָזְנָיִם לָהֶם וְלאֹ יִשְׁמָעוּ

 ,רַגְלֵיהֶם וְלאֹ יְהַלֵּכוּ, יְדֵיהֶם וְלאֹ יְמִישׁוּן
 ,כְּמֹוהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם. לאֹ יֶהְגּוּ בִּגְרֹונָם

 ,שְׂרָאֵל בְּטַח בַּיהוהיִ . כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶם
גִנָּם הוּא  ,בֵּית אהרן בטחו ביהוה. עֶזְרָם וּמַָ
גִנָּם הוּא  ,יראי יהוה בטחו ביהוה. עֶזְרָם וּמַָ
גִנָּם הוּא   .עֶזְרָם וּמַָ

Lo lanu, Adonai, lo lanu, ki l’shimcha tein kavod, 
al chasd'cha al amitecha. Lamah yomru hagoyim, 
ayeih na Eloheihem. V’Eiloheinu vashamayim, 
kol asher chafeitz asah. 
Atzabeihem kesef v’zahav, maaseih y’dei adam. 
Peh lahem v’lo y’dabeiru, einayim lahem v’lo yiru. 
Oz'nayim lahem v’lo yishmau, af lahem v’lo y'richun. 
Y’deihem v’lo y'mishun, ragleihem v’lo y’haleichu, 
lo yehgu bigronam. K’mohem yihyu oseihem, 
kol asher boteiach bahem. Yisrael b’tach b’Adonai, 
ezram umaginam hu. Beit Aharon bitchu v’Adonai, 
ezram umaginam hu. Yirei Adonai bitchu v’Adonai, 
ezram umaginam hu. 
 

 ,יְבָרֵךְ אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל. זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ יָ יְ 
 ,יָ יְבָרֵךְ יִרְאֵי יְ , יְבָרֵךְ אֶת בֵּית אַהֲרֹן
 ,עֲלֵיכֶם יָ יֹסֵף יְ . הַקְּטַנִים עִם הַגְּדֹלִים
 ,יָ בְּרוּכִים אַתֶּם לַיְ . עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם
 יָ יְ הַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם לַ . עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ

 .וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם
  לאֹ הַמֵּתִים יְהַלְלוּיָהּ
 .וְלאֹ כָּל יֹרדֵי דוּמָה

 .וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם
  .הַלְלוּיָהּ

Adonai z’charanu y’vareich, y’vareich et beit Yisrael, 
y’vareich et beit Aharon. Y’vareich yirei Adonai, 
hak’tanim im hag’dolim. Yoseif Adonai aleichem, 
aleichem v’al b’neichem. B’ruchim atem l’Adonai, 
oseih shamayim va’aretz. Hashamayim shamayim l’Adonai, 
v’haaretz natan livnei adam. 
Lo hameitim y’hal’lu yah, 
v’lo kol yor’dei dumah. 
Va’anachnu n’vareich yah, mei’atah v'ad olam. 
Hal’luyah. 
 

 .תַּחֲנוּנָי, אֶת קֹולִי יָ אָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע יְ 
 .כִּי הִטָּה אָזְנֹו לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא

 ,אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁאֹול מְצָאוּנִי
  :אֶקְרָא יָ וּבשֵׁם יְ . צָרָה וְיָגֹון אֶמְצָא

  ,וְצַדִיק יָ חַנוּן יְ ! מַלְּטָה נַפְשִׁי יָ אָנָּא יְ 
  ,יָ שֹׁמֵר פְּתָאִים יְ . לֹהֵינוּ מְרַחֵםוֵאֱ 

  ,שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָיְכִי. דַּלֹתִי וְלִי יְהֹושִׁיעַ 
  ,כִּי חִלַּצְתָּ נַפְשִׁי מִמָּוֶת. גָּמַל עָלָיְכִי יָ כִּי יְ 

  .אֶת רַגְלִי מִדֶּחִי, אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה
  .םבְּאַרְצֹות הַחַיִּי יָ אֶתְהַלֵךְ לִפְנֵי יְ 

  .אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד, הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר
  .כָּל הָאָדָם כֹּזֵב: אֲנִי אָמַרְתִּי בְחָפְזִי

Ahavti ki yishma Adonai, et koli tachanunay. 
Ki hitah oz’no li, uv'yamai ekra. 
Afafuni chevlei mavet, um’tzarei sh’ol m’tzauni, 
tzarah v’yagon emtza. Uv’sheim Adonai ekra: 
anah Adonai maltah nafshi! Chanun Adonai v’tzadik, 
veiloheinu m’racheim. Shomeir p’taim Adonai, 
daloti v’li y’hoshia. Shuvi nafshi limnuchay’chi, 
ki Adonai gamal alay’chi. Ki chilatzta nafshi mimavet, 
et eini min dimah, et ragli midechi. 
Ethaleich lifnei Adonai, b'artzot hachayim. 
He’emanti ki adabeir, ani aniti m’od. 
Ani amarti v’chof'zi, kol ha’adam kozeiv. 
 



 

  .כֹּל תַּגְמוּלֹוהִי עָלָי יָ מָה אָשִׁיב לַיְ 
  .אֶקְרָא יָ כֹּוס יְשׁוּעֹות אֶשָּׂא וּבְשֵׁם יְ 

  .אֲשַׁלֵּם נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמֹּו יָ נְדָרַי לַיְ 
  .הַמָּוְתָה לַחֲסִידָיו יָ יָקָר בְּעֵינֵי יְ 

  ,כִּי אֲנִי עַבְדֶּךָ יָ אָנָא יְ 
  .תַּחְתָּ לְמֹוסֵרָיפִּ , אֲנִי עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ

  .אֶקְרָא יָ לְךָ אֶזְבַּח זֶבַח תֹּודָה וּבְשֵׁם יְ 
  .אֲשַׁלֵם נֶגְדָה נָא לְכָל עַמֹו יָ נְדָרַי לַיְ 

  ,יָ בְּחַצְרֹות בֵּית יְ 
  .הַלְלוּיָהּ. בְּתֹוכֵכִי יְרוּשָלַיִם

Mah ashiv l’Adonai, kol tagmulohi alay. 
Kos y’shuot esa, uv’sheim Adonai ekra. 
N’darai l’Adonai ashaleim, negdah na l’chol amo. 
Yakar b’einei Adonai, hamavtah lachasidav. 
Anah Adonai ki ani avdecha, 
ani avd’cha ben amatecha, pitachta l’moseiray. 
L’cha ezbach zevach todah uv’sheim Adonai ekra. 
N’darai l’Adonai ashaleim negdah na l’chol amo. 
B’chatzrot beit Adonai, 
b’tocheichi Yerushalayim, halleluyah. 
 

 .שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים, כָּל גֹּויִם יָ הַלְלוּ אֶת יְ 
 ,כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדֹו

  .הַלְלוּיָהּ. לְעֹולָם יָ וֶאֱמֶת יְ 

Hal’lu et Adonai, kol goyim, shab‘chuhu, kol haumim. 
Ki gavar aleinu chasdo, 
ve’emet Adonai l’olam, halleluyah. 
 

  . טֹוב כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּוהֹודוּ לַיי כִּי 
  . יאֹמַר נָא יִשְׂרָאֵל כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

  . יאֹמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
  .כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו יָ יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי יְ 

Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo. 
Yomar na Yisrael ki l’olam chasdo. 
Yomru na ve’it Aharon ki l’olam chasdo. 
Yomru na yirei Adonai, ki l’olam chasdo. 
 

 .עָנָּנִי בַמֶרְחַב יָהּ, מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּהּ
  ?מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם - לאֹ אִירָא , לִי יָ יְ 
  .לִי בְּעֹזְרָי וַאֲנִי אֶרְאֶה בְּשׂנְאָי יָ יְ 

  .טֹחַ בָּאָדָםמִבְּ  יָ טֹוב לַחֲסֹות בַּיְ 
  .מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים יָ טֹוב לַחֲסֹות בַּיְ 
  .כִּי אֲמִילַם יָ בְּשֵׁם יְ , כָּל גֹּויִם סְבָבוּנִי
  .כִּי אֲמִילַם יָ בְּשֵׁם יְ , סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי
  ,דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קֹוצִים, סַבּוּנִי כִדְּבֹרִים

  ,חִיתַנִי לִנְפֹּלדָּחֹה דְּ . כִּי אֲמִילַם יָ בְּשֵׁם יְ 
  .עזִּי וְזִמְרָת יָהּ וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה. עֲזָרָנִי יָ וַיְ 

  :קֹול רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים
ה חָיִל יָ יְמִין יְ    ,רֹומֵמָה יָ יְמִין יְ , עֹשֵָׂ
ה חָיִל יָ יְמִין יְ    ,לאֹ אָמוּת כִּי אֶחְיֶה. עֹשֵָׂ

  ,סֹּר יִסְּרַנִי יָּהּיַ . וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ
  ,פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶק. וְלַמָּוֶת לאֹ נְתָנָנִי

  יָ זֶה הַשַּׁעַר לַיְ . אֹודֶה יָהּ, אָבאֹ בָם
  .צַדִּיקִים יָבֹאוּ בֹו 

Min hameitzar karati yah, anani vamerchav yah. 
Adonai li lo ira, mah yaaseh li adam? 
Adonai li b’oz’ray, va’ani ereh b’son’ay. 
Tov lachasot b’Adonai, mib’toach ba’adam. 
Tov lachasot b’Adonai, mib’toach bindivim. 
Kol goyim s’vavuni, b’sheim Adonai ki amilam. 
Sabuni gam s’vavuni, b’sheim Adonai ki amilam. 
Sabuni chidvorim doachu k’eish kotzim, 
b’sheim Adonai ki amilam. Dachoh d’chitani linpol, 
v’Adonai azarani. Ozi v’zimrat yah, vay'hi li lishuah. 
Kol rinah vishuah b’aholei tzadikim, 
y’min Adonai osah chayil. Y’min Adonai romeimah, 
y’min Adonai osah chayil. Lo amut ki echyeh, 
va’asapeir ma’asei yah. Yasor yis’rani yah, 
v’lamavet lo n’tanani. Pitchu li shaarei tzedek, 
avo vam odeh yah. Zeh hasha’ar l’Adonai 
tzadikim yavo’u vo. 
 
Od’cha ki anitani, vat’hi li lishuah. אֹודְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה. 



 

Od’cha ki anitani, vat’hi li lishuah. 
Even maasu habonim, hay’tah l’rosh pinah. 
Even maasu habonim, hay'tah l'rosh pinah. 

 .אֹודְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה
  .אֶבֶן מָאֲסוּ הַבֹּונִים הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה
  .אֶבֶן מָאֲסוּ הַבֹּונִים הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה

 
Mei’eit Adonai hay’tah zot, hi niflat b’eineinu. 
Mei’eit Adonai hay’tah zot, hi niflat b’eineinu. 
Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’nism’chah vo. 
Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’nism’chah vo. 

 .מֵאֵת יהוה הָיְתָה זּאֹת הִיא נִפְלָאֹת בְּעֵינֵינוּ
  .מֵאֵת יהוה הָיְתָה זּאֹת הִיא נִפְלָאֹת בְּעֵינֵינוּ

  .נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בֹו, שָׂה יְיָ זֶה הַיֹום עָ 
 .נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בֹו, זֶה הַיֹום עָשָׂה יְיָ 

 
Ana Adonai hoshiah na. 
Ana Adonai hoshiah na. 
Ana Adonai hatzlichah na. 
Ana Adonai hatzlichah na 

  . הֹושִיעָה נָּא, יָ אָנָא יְ 
  . הֹושִיעָה נָּא, יָ אָנָא יְ 
  . הַצְלִיחָה נָא, יָ אָנָא יְ 
 .הַצְלִיחָה נָא, יָ אָנָא יְ 

 
  .יָ בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְ , יָ בָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יְ 
  .יָ בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְ , יָ בָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יְ 

  אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים. וַיָּאֶר לָנוּ  יָ אֵל יְ 
  .עַד קַרְנֹות הַמִּזְבֵּחַ 

  אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים. אֶר לָנוּ וַיָּ  יָ אֵל יְ 
  .עַד קַרְנֹות הַמִּזְבֵּחַ 

  .אֲרֹומְמֶךָּ  -אֱלֹהַי , אֵלִי אַתָּה וְאֹודֶךָּ 
  .אֲרֹומְמֶךָּ  -אֱלֹהַי , אֵלִי אַתָּה וְאֹודֶךָּ 

  .כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו, כִּי טֹוב יָ הֹודוּ לַיְ 
  .ֹוכִּי לְעֹולָם חַסְדּ, כִּי טֹוב יָ הֹודוּ לַיְ 

Baruch haba b’sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai. 
Baruch haba b’sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai. 
Eil Adonai vayaer lanu, isru chag ba’avotim 
ad karnot hamizbei’ach. 
Eil Adonai vayaer lanu, isru chag ba’avotim 
ad karnot hamizbei’ach. 
Eili atah v’odeka, elohai arom’meka. 
Eili atah v’odeka, elohai arom’meka. 
Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo. 
Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo. 
 

  ,אֱלֹהֵינוּ כָּל מַעֲשֶׂיךָ יָ יְהַלְלוּךָ יְ 
  ,וַחֲסִידֶיךָ צַדִּיקִים עֹושֵׂי רְצֹונֶךָ

  ,ית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָה יֹודוּ וִיבָרְכוּוְכָל עַמְךָ בֵּ 
  ,וִירֹומְמוּ וְיַעֲרִיצוּ, וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ

  .מַלְכֵּנוּ, וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ
  ,רכִּי לְךָ טֹוב לְהֹודֹות וּלְשִׁמְךָ נָאֱהְ לְזַמֵּ 

 .כִּי מֵעֹולָם וְעַד עֹולָם אַתָּה אֵל
לֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחֹות, יְיָ  בָּרוּךְ אַתָּה   .מֶֽ

Yehallelucha Adonai Eloheinu kol ma’asecha, 
v’chasidecha tzadikim osai ritzonecha, 
v’chol amcha bait Yisrael b’rina yodu viyvarchu, 
viyshabchu v’yiparu, viyrom’mu  v’ya’aritzu, 
v’yakdishu v’yamlichu et shimcha, malkenu. 
Ki l’cha tov l’hodot u’l’shimcha na’eh l’zamer, 
ki mai’olam Atah Eil. 
Baruch Atah Adonai, Melech m’hulal batishbachot. 
 

 הֹודוּ לַיי כִּי טֹוב
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 הֹודוּ לֵאלֹהֵי הָאֱלֹהִים
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 הֹודוּ לָאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים

Hodu l’Adonai ki tov 
ki l’olam chasdo. 
Hodu lalohei ha’Elohim 
ki l’olam chasdo. 
Hodu l’Adonai ha’adonim 



 

  . י לְעֹולָם חַסְדֹּוכִּ 
 לעֹשֵׂה נִפְלָאֹות גְדֹלֹות לְבַדֹּו

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לעֹשֵׂה הַשָּׁמַיִם בִּתְבוּנָה

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְרֹוקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיְם

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְעֹשֵׂה אֹורִים גְּדֹלִים

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 מֶשׁ לְמֶמְשֶׁלֶת בַּיֹוםאֶת הַשֶּׁ 

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 אֶת הַיָּרֵחַ וְכֹוכָבִים לְמֶמְשְׁלֹות בַּלַּיְלָה

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְמַכֵּה מִצְרַים בִּבְכֹורֵיהֶם

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וַיֹוצֵא יִשְׂרָאֵל מִתֹּוכָם

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 ה וּבִזְרֹועַ נְטוּיָהבְּיָד חֲזָקָ 

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְגֹזֵר יַם סוּף לִגְזָרִים

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וְהֶעֱבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתֹוכֹו

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וְנִעֵר פַּרְעֹה וְחֵילֹו בְיַם סוּף

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְמֹולִיךְ עַמֹּו בַּמִּדְבָּר

  . י לְעֹולָם חַסְדֹּוכִּ 
 לְמַכֵּה מְלָכִים גְּדֹלִים

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וַיָהֲרֹג מְלָכִים אַדִירִים

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 לְסִיחֹון מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וּלְעֹוג מֶלֶךְ הַבָּשָׁן
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 הוָנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָ 
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 נַחֲלָה לְיִשְׂרָאֵל עָבְדוּ
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

ki l’olam chasdo. 
L’oseh nila’ot g’dolot l’vado 
ki l’olam chasdo. 
L’oseh hashamayim bit’vunah 
ki l’olam chasdo. 
L’roka ha’aretz al hamayim 
ki l’olam chasdo. 
L’oseh orim g’dolim 
ki l’olam chasdo. 
Et hashemesh l’memshelet bayom 
ki l’olam chasdo. 
Et hayareich v’kochavim l’memsh’lot balaylah 
ki l’olam chasdo. 
L’makeh mitzrayim bivchoraihem 
ki l’olam chasdo. 
Vayotzai Yisrael mitocham 
ki l’olam chasdo. 
B’yad chazakah u’vizro’a n’tuyah 
ki l’olam chasdo. 
L’gozer yam suf lig’zarim 
ki l’olam chasdo. 
V’he’evir Yisrael b’tocho 
ki l’olam chasdo. 
V’ni’er paroah v’chailo b’yam suf 
ki l’olam chasdo. 
L’molich amo bamidbar 
ki l’olam chasdo. 
L’makeh m’lachim g’dolim 
ki l’olam chasdo. 
Vayaharog m’lachim adirim 
ki l’olam chasdo. 
L’sichon melech ha’emori 
ki l’olam chasdo. 
U’l’og melech habashan 
ki l’olam chasdo. 
Vanatan artzam l’nachalah 
ki l’olam chasdo. 
Nachalah l’Yisrael avdu 
ki l’olam chasdo. 



 

  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו
 וַיִפְרְקֵנוּ מִצָּרֵינוּ
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 נֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר
  . כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

 מַיִםהֹודוּ לְאֵל הַשָּׁ 
  .כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו

Sheb’shiflainu zachar lanu 
ki l’olam chasdo. 
Vayif’rikainu mitzrainu 
ki l’olam chasdo. 
Notein lechem l’chol basar 
ki l’olam chasdo. 
Hodu l’El hashamim 
ki l’olam chasdo. 
 

 ,נִשְׁמַת כָּל חַי תְּבַרֵךְ אֶת שִׁמְךָ
 וְרוּחַ כָּל בָּשָׂר תְּפָאֵר, אֱלֹהֵינוּ יָ יְ 

 .תָּמִיד, מַלְכֵּנוּ, וּתְרֹומֵם זִכְרְךָ
 ,מִן הָעֹולָם וְעַד הָעֹולָם אַתָּה אֵל

 ,יעַ שִׁ וּמִבַּלְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גֹּואֵל וּמֹו
 פֹּודֶה וּמַצִּיל וּמְפַרְנֵס

 .וּמְרַחֵם בְּכָל עֵת צָרָה וְצוּקָה
 .אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אַתָּה

 ,אֱלֹהֵי הָרִאשֹׁונִים וְהָאַחֲרֹונִים
 ,אֲדֹון כָּל תֹּולָדֹות, אֱלֹוהַּ כָּל בְּרִיֹות

 ,הַמְּהֻלָל בְּרֹב הַתִּשְׁבָּחֹות
 .הַמְנַהֵג עֹולָמֹו בְּחֶסֶד וּבְרִיֹּותָיו בְּרַחֲמִים

 הַמְּעֹורֵר יְשֵׁנִים -לאֹ יָנוּם וְלאֹ יִישָׁן  יָ וַיְ 
 ,וְהַמֵּקִיץ נִרְדָּמִים

 וְהַמֵּשִׂיחַ אִלְּמִים וְהַמַּתִּיר אֲסוּרִים
 .וְהַסֹּומֵךְ נֹופְלִים וְהַזֹּוקֵף כְּפוּפִים

  .לְךָ לְבַדְּךָ אֲנַחְנוּ מֹודִים

Nishmat kol chai t’vareich et shimcha, 
Adonai Eloheinu, v’ru’ach kol basar t’fa’er 
u’tromem zicharcha, malkeinu, tamid. 
Min ha’olam v’ad ha’olam atah El, 
u’mibaladecha ein lanu melech go’al u’moshia, 
podeh u’matzil u’m’farnes 
u’m’rachaem b’chol ait tzarah v’tzukah. 
Ein lanu melech ela atah. 
Elohei harishonim v’ha’achronim, 
Elohah kol bri’ot, Adon kol toldot, 
ha’m’hulal b’rov hatishbachot, 
ham’naheg olamo b’chesed u’v’riyotav b’rachamim. 
V’Adonai lo yanum v’lo yiyshan – ham’orer y’shanim 
v’hameikitz nidamim, 
v’hameisi’ach ilmim v’hamatir asurim 
v’hasomech noflim v’hazokef k’fufim. 
L’cha l’vadcha anachnu modim. 
 

 ,אִלּוּ פִינוּ מָלֵא שִׁירָה כַּיָּם
 ,וּלְשֹׁונֵנוּ רִנָּה כֲּהַמֹון גַּלָּיו

 ,וְשִׂפְתֹותֵינוּ שֶׁבַח כְּמֶרְחֲבֵי רָקִיעַ 
 ,וְעֵינֵינוּ מְאִירֹות כַּשֶׁמֶשׁ וְכַיָּרֵחַ 

 ,י שָׁמַיִםוְיָדֵינוּ פְרוּשֹׂות כְּנִשְׂרֵ 
 –וְרַגְלֵינוּ קַלֹּות כָּאַיָּלֹות 

 ,אֵין אֲנַחְנוּ מַסְפִּיקִים לְהֹודֹות לְךָ
 ,וּלְבָרֵךְ, אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ יָ יְ 

 ,מֵאֶלֶף, אֶת שִׁמְךָ עַל אַחַת
 ,אַלְפֵי אֲלָפִים וְרִבֵּי רְבָבֹות פְּעָמִים

 .נוּ וְעִמָּנוּהַטֹּובֹות שֶׁעָשִׂיתָ עִם אֲבֹותֵי
 ,אֱלֹהֵינוּ יָ יְ , מִמִּצְרַים גְּאַלְתָּנוּ

Eilu pinu malei shirah kayam, 
u’l’shonainu rinah kahamon galav, 
v’siftoteinu shevach k’merchavai rakia, 
v’eineinu m’eerot kashemesh v’chayareiach, 
v’yadeinu frusot k’nisrai shamayim, 
v’ragleinu kalot ka’ayalot – 
ein anachnu maspikim l’hodot lach, 
Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu, u’l’vareich, 
et shimcha al achat, mai’elef, 
alfei alafim v’ribai r’vavot p’amim, 
hatovot she’asita im avoteinu v’imanu, 
mimitzrayim g’altanu, Adonai Eloheinu, 



 

 ,וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָנוּ
 ,בְּרָעָב זַנְתָּנוּ וּבְשָׂבָע כִּלְכַּלְתָּנוּ
 ,מֵחֶרֶב הִצַּלְתָּנוּ וּמִדֶּבֶר מִלַּטְתָּנוּ
 .וּמֵחָלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים דִּלִּיתָנוּ

 ,רַחֲמֶיךָ וְלאֹ עֲזָבוּנוּ חֲסָדֶיךָ עַד הֵנָּה עֲזָרוּנוּ
 .לָנֶצַח, אֱלֹהֵינוּ יָ יְ , וְאַל תִּטְּשֵׁנוּ

רִים שֶׁפִּלַּגְתָּ בָּנוּ  עַל כֵּן אֵבֶָ
 וְרוּחַ וּנְשָׁמָה שֶׁנָּפַחְתָּ בְּאַפֵּינוּ

 הֵן הֵם יֹודוּ -וְלָשֹׁון אֲשֶׁר שַׂמְתָּ בְּפִינוּ 
 רוּ וִירֹומְמוּ וְיַעֲרִיצוּוִיבָרְכוּ וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲ 

 .וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ
 ,וְכָל לָשֹׁון לְךָ תִּשָּׁבַע, כִּי כָל פֶּה לְךָ יֹודֶה
 ,וְכָל בֶּרֶךְ לְךָ תִכְרַע

 ,וְכָל קֹומָה לְפָנֶיךָ תִשְׁתַּחֲוֶה
 ,וְכָל לְבָבֹות יִירָאוּךָ
 ,זַמֵּרוּ לִשְׁמֶךָוְכָל קֶרֶב וּכְלָיֹות יְ 

 :כָּל עַצְמֹתַי תּאֹמַרְנָה, כַּדָבָר שֶׁכָּתוּב
 מִי כָמֹוךָ מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּנוּ, יָ יְ 

 .וְעָנִי וְאֶבְיֹון מִגֹּזְלֹו
 מִי יִדְמֶה לָּךְ וּמִי יִשְׁוֶה לָּךְ
ךְ הָאֵל הַגָּדֹול  ,הַגִּבֹּור וְהַנֹּורָא, וּמִי יַעֲרֹךְ לַָ

 .קֹנֵה שָׁמַיִם וָאָרֶץ, לְיֹוןאֵל עֶ 
 נְהַלֶּלְךָ וּנְשַׁבֵּחֲךָ וּנְפָאֶרְךָ
 :כָּאָמוּר, וּנְבָרֵךְ אֶת שֵׁם קָדְשֶׁךָ

 יָ בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְ , לְדָוִד
  .וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁם קָדְשֹׁו

u’mibeit avadim p’ditanu, 
b’ra’av zantanu u’v’sava kilkaltanu, 
maicherev hitzaltanu u’midever milat’tanu, 
u’maichalim ra’im v’ne’emanim dilitanu. 
Ad heina azarunu rachamecha v’lo azavunu chasadecha, 
v’al titsheinu, Adonai Eloheinu, lanetzach. 
Al kein aivarim shepilagta banu 
v’ru’ach u’nishamah shenafachta b’apeinu 
v’lashon asher samta b’finu – hein haim yodu 
viyvarchu viyshabchu viyfa’aru viyrom’mu v’ya’aritzu 
v’yak’dishu v’yamlichu et shimcha malkeinu. 
Ki chol peh lach yodeh, v’chol lashon lach tishava, 
v’chol berech lach tichra, 
v’chol komah l’fanecha tishtachaveh, 
v’chol l’vavot yiyra’oocha, 
v’chol kerev u’chlayot y’zamru lishmecha, 
kadavar shekatuv, kol atzmotai toemarna: 
Adonai, mi chamocha matzil ani maichazak mimenu 
v’ani v’evyon migozlo. 
Mi yidmeh lach u’mi yishveh lach 
u’mi ya’aroch lach ha’El hagadol, hagibor v’hanora, 
El elyon, konai shamayim v’aretz. 
N’hallelcha u’n’shabaichacha u’n’fa’ercha 
u’n’vareich et shem kadshecha, k’amur: 
l’David, barchi nafshi et Adonai 
v’chol kravai et shem kadsho. 
 

 ,הַגָּדֹול בִּכְבֹוד שְׁמֶךָ, הָאֵל בְּתַעֲצֻמֹות עֻזֶּךָ
 ,הַגִּבֹּור לָנֶצַח וְהַנֹּורָא בְּנֹורְאֹותֶיךָ

אהַמֶּלֶךְ הַיּושֵׁב עַל כִּסֵּא רָם וְנִ   .שִָּׂ
 :וְכָתוּב. שֹׁוכֵן עַד מָּרֹום וְקָּדֹושׁ שְׁמֹו

  .לַיְשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה, רַנְּנוּ צַדִּיקִים בַּיהוה

Ha’El b’ta’atzumot uzecha, hagadol bichvod sh’mecha, 
hagibor lanetzach v’hanora b’norotecha, 
hamelech hayoshev al kisei ram v’nisa. 
Shochain ad marom v’kadosh sh’mo. V’katuv: 
ran’n’u tzadikim b’Adonai, laiysharim nava t’hilah. 
 

  , בְּפִי יְשָׁרִים תִּתְהַלָּל
רַךְ   , וּבְדִבְרֵי צַדִּיקִים תִּתְבַָּ
  , וּבִלְשֹׁון חֲסִידִים תִּתְרֹומָם
  .וּבְקֶרֶב קְדֹושִׁים תִּתְקַדָּשׁ

B’fi y’sharim tithallal, 
u’v’divrei tzadikim titbarach, 
u’vilshon chasidim titromam, 
u’vkerev k’doshim titkadash. 
 

 Uv’makalot riv’vot amcha וּבְמַקְהֲלֹות רִבבְֹות עַמְּךָ



 

 ,בֵּית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָּה יִתְפָּאֵר שִׁמְךָ
 ,בְּכָל דֹּור וָדֹור, מַלְכֵּנוּ

 ,שֶׁכֵּן חֹובַת כָּל הַיְצוּרִים לְפָנֶיךָ
 ,ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּאֱלֹהֵ  יָ יְ 

 ,לְהֹודֹות לְהַלֵּל לְשַׁבֵּחַ 
 ,לְפָאֵר לְרֹומֵם לְהַדֵּר לְבָרֵךְ

 לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס עַל כָּל דִּבְרֵי שִׁירֹות
וִד בֶּן יִשַׁי עַבְדְּךָ   .מְשִׁיחֶךָ, וְתִשְׁבְּחֹות דַָּ

beit Yisrael b’rinah yitpa’er shimcha, 
malkeinu, b’chol dor vador. 
Shekein chovat kol hay’tzurim l’fanech, 
Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu, 
l’hodot l’hallel l’shabei’ach, 
l’pa’er l’romem l’hader l’vareich, 
l’alai u’l’kalais al kol divrei shirot 
v’tishbachot David ben Yishai avd’cha, mishichecha. 
 

עַד מַלְכֵּנוּ  ,יִשְׁתַּבַּח שִׁמְךָ לַָ
 הָאֵל הַמֶלֶךְ הַגָּדֹול וְהַקָּדֹושׁ

אָרֶץ  ,בַּשָּׁמַיִם וּבַָ
 ,אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ יָ יְ , כִּי לְךָ נָאֶה
 ,עֹז וּמֶמְשָׁלָה, הַלֵּל וְזִמְרָה, שִׁיר וּשְׁבָחָה

 ,הִלָה וְתִפְאֶרֶתתְּ , גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, נֶצַח
 ,קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת

 .בְּרָכֹות וְהֹודָאֹות מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם
 ,אֵל מֶלֶךְ גָּדֹול בַּתִּשְׁבָּחֹות, יָ בָּרוּךְ אַתָּה יְ 
 ,אֲדֹון הַנִפְלָאֹות, אֵל הַהֹודָאֹות

 ,הַבֹּוחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה
  .מֶלֶךְ אֵל חֵי הָעֹולָמִים

Yishtabach shimcha la’ad malkeinu, 
Ha’El hamelech hagadol v’hakadosh 
bashamayim u’va’aretz, 
ki l’cha na’eh, Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu, 
shir u’shvachah, hallel v’zimrah, oaz u’memshalah, 
netzach, g’dulah u’g’vurah, t’hilah v’tiferet, 
k’dushah u’malchut, 
brachot v’hoda’ot mai’atah v’ad olam. 
Baruch Atah Adonai, El melech gadol batishbachot, 
El hahoda’ot, adon hanifla’ot, 
Habocher b’shirei zimrah, 
Melech el chay ha’olamim. 
 

ן לְקַיֵם  הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמַָ
  .שֶׁל אַרְבַּע כֹּוסֹות מִצְווַת כֹּוס רְבִיעִי

Hinini muchan u’mizuman likayam 
mitzvat kos revi’I shel arba kosot. 
 

 ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם יָ בָּרוּךְ אַתָּה יְ 
  .בֹּורֵא פְּרִי הַגָפֶן

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, 
borei p’ri hagafen. 
 

 ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העֹולָם יָ אַתָּה יְ  בָּרוּךְ
 ,פֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶןעַל הַגֶּ 

 עַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה
 וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טֹובָה

 שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ לַאֲבֹותֵינוּ וּרְחָבָה
 לֶאֱכֹל מִפִּרְיָהּ

 ינוּהֵ אֱלֹ יְיָ וְלִשְׂבֹּעַ מִטּוּבָהּ רַחֶם נָא 
 עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּךָ וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶךָ

 יֹּון מִשְׁכַּן כְּבֹודֶךָ וְעַל מִזְבְּחֶךָוְעַל צִ 
 וְעַל הֵיכָלֶךָ וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקֹדֶשׁ

  וְשַׂמְחֵנוּ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ וְהַעֲלֵנוּ לְתֹוכָהּ

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, 
al hagefen v’al p’ri hagefen, 
al t’nuvat hasadeh 
v’al aretz chemdah tovah 
u’r’chavah sheratzita v’hinchalta la’avoteinu 
le’echol mipiryah 
v’lisboa mituvah racheim na Adonai Eloheinu 
al Yisrael amecha v’al Yerushalayim irecha 
v’al tzion mishkan k’vodecha v’al mizbecha 
v’al haichalecha u’vnei Yerushalayim ir hakodesh 
bimheirah b’yamenu v’ha’aleinu l’tochah v’samcheinu 



 

  וְנִשְׂבַּע בְּבִנְיָנָהּ וְנאֹכַל מִפִּרְיָהּ
  הוּבְטָהֳרָ  מִטּוּבָהּ וּנְבָרֶכְךָ עָלֶיהָ בִּקְדֻשָׁה

  )וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ בְּיֹום הַשַׁבָּת הַזֶּה(
  ,וְשַׂמְחֵנוּ בְּיֹום חַג הַמַּצֹּות הַזֶּה

  טֹוב וּמֵטִיב לַכֹּל יְיָ כִּי אַתָּה 
  .וְנֹודֶה לְּךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן

  .עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן ,יְיָ בָּרוּךְ אַתָּה 

b’vinyanah v’nochal mipriyah v’nisba  
mituvah u’nivarechecha aleha bikdushah u’vtaharah 
(u’rtzei v’hachalitzeinu b’yom haShabbat hazeh) 
v’samcheinu b’yom chag hamatzot hazeh, 
ki Atah Adonai tov u’maitiv lakol 
v’nodeh l’cha al ha’aretz v’al p’ri hagefen. 
Baruch Atah Adonai, al hagefen v’al p’ri hagefen. 
 


